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یم الله اارجان ارخم deil hos‏ سيدناو مولا ادوا له 


памы‏ الذي У! À‏ 21 الفهم Aad Ades Gad‏ اجهل ما 
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i 
ыы ليم على آله و که وس‎ ball 4,5 دسل الله على‎ а) 4 
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ә е جى رة مولاء أ‎ л قول عمد‎ ٠ 


ardt ie lee‏ . هذا هيد ما اطلمنى اللفعليهمن عمل صبناعة 


1 Би 
Амад التسفير وما كنث أ كتمدعن من لإجنع الانصافو لابدعى‎ 


وكنت أثاما ل فيقول الني صلى الل عليه وسلم حيث sd‏ من 
سثل Аа о уе‏ الله е‏ من النار بوم القيامة قارأبت 

برذ لفهمى من معني الحديث الكريم إلانيءا ды‏ 
الصناعة فاربر زلي لاتمطي المسكمة إلالاهاها فتظايوها 
Didi ass‏ اسفا وجدت أحد دا يقال فنه من اهاها إلّا اناس 


ذياب يناب ماعيشهم шу У‏ ,)4 4 دمن FA‏ بالصنعةووقر 5 


Є‏ اودر аа T у)‏ الشميق | СПУ‏ احد بشغل ثعايه 


Е Аэ‏ 45 مأ ستحق sa‏ ن الاجر н‏ )4 عرص عنك و يذهب 
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ثال الشسی DDR‏ دی احمد بن عرضون رطى الله عنه 
و شعنا 4 وبامثاله i А2) Je маш Е‏ 
باب التبطین 


إياك واتبطین بالکتساب * کتاب‌رب‌جل عن‌ذي لباب 


أو بحديثالمصطن خيرالورى * صلى عليه الله مهما ذكرا 


л Ф.А дл 4 22 2 il |‏ 7 الال 1 
أو الذي احتوى على اسم الله × واسم حبد АҒ»‏ 
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إلا ж о АЫ He] Б‏ فبعطه-م احازلا لبى الضرد 








ýe% 
у As? А2 ولا‎ Fab bin, من علاوة الطق‎ 
. اهلا في زمائنا هذا وهو مام‎ ele) معد لعل‎ р. ME 
تسم وعشرين وألف رايت ان اقيدها فيهذه الاوراق لمانى اذا‎ 
وبدعوا‎ Аса شام‎ ١ ی ی حجر من‎ hs التي او ت شم‎ ЕН 


نا بار هة ی تس ماه هلضع اجره yo еу‏ 


عملا Bo‏ راب 애사 14 * ias Т‏ << 
t‏ © سم pa Е гэе‏ 
оде‏ الواسم من الكاغط الذين يكس ونهمبالبادعلى الكتاب 


وذلك بان تاخذ الكاغط وتدهن الورقة منه بالنشا ونتركها عن 
مينك ودهن ورقة Tak il à‏ الى PE‏ ور 4 الو 4ә-‏ ادهو ون 
من الورقةعلی الوحه ابلدهون‌من الورقة الثاني وتمط مايها كنك 
وقَابها للوجه الاسئل على الاعلا وتنظ. هل فيه ثثي من الرذوة 
فنمدد و له كفيكحتي عتدغاية امتدادلاولا قي في الوجبين 
كناش ولارخو فحينثذ تفزل الورقتین اللصفتین عضها بعش 


ویاخدورفتین اخر ین وتعمل فهما کف مات rs‏ 


| شلهما جي تلتق الاوراق LE‏ ما سل و فيمكان حار 


نشرا على الارض التي ليس فيها تراب ليلا باصق على الاوراق 


f 
العبناعة فاذا قالله ذهبت الى شييخك فلان وطلاب‎ ve da J 
و هيقب‎ E езі ИС] 20% аһ! с” فاا ادا‎ К" 


لم يدخل بدي قطما وفصلا تی ردا ال w‏ (لمز عليه 


les‏ شه لا حد الامن اذا عايته الميناعة شكالت على جاب 

АЛЫ‏ ان لس СЫ‏ حلب اريف اليه 
اذا قل لداحق ماشول الناس ان فلاا هو sil‏ 1 ا 

не), ey EION sx» UT УДА من‎ ge التسفير‎ 
شيثا حتي عس ثني وعليته مام‎ доа) ف من‎ › „У ӘК 0) 

| 5 عام délai‏ توصل الىعمل الصناعة الكاملة رحم | ЕС‏ 


А ША 


Б PE 21У < СА а, ادا‎ ЖАҚЫ الامثال سس‎ 1 


هس مه 5 lde‏ اللي الذي منهئي من تلم Ar)‏ لغبر ی s‏ 
.4“ 1 نه .“ і‏ 5 # 
ولعصهم يطلب التعايم مي ЕЎ‏ طلست )4 الادرة قول علسني а)‏ 
وان الذى نمايه لله فتحمد مافة العمل بار е‏ وقليل À el‏ 
ترمن يباديك ويفتكرك بثثي من المودة ولاتحد من ذا قصدبه 
ste. tes “ан” “‏ 
الى ob‏ دار و التشست daa‏ مك Y 5 Na‏ الشرف وفافل هنك 


“а i 
سس‎ 
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: هكذا الي الورقة الاخيرة فاذا حطنها فخذ ورقة من‎ арды 
الاوراق الابسين وتحملها على الورقة الاخيرة من الجهة اليابسة‎ 
فالب‎ Jet е д lue الورقة المابسة دلکا‎ Je وادلك‎ 

التسهيل مثلا ونكون مكسورة القرون تدلك بحرفها حتي رج 
النشا الايد بين الاوراق الملتميقتين ТБ lei tu‏ 
موضعها مو اط rs‏ ا وكاغط وما اشيه ذلك وتعمل دفة اخري 
وتتزها علیهبا حتی تقذ ماشثت من عمل الدف فحینگذ ناخ 
مامات من تمل الدب وتنزهم بین لوحین غلیظین من العسود 
all Lil lie‏ مد ان تعمل بين كل دفتان ورفتین من 
الكاغط الذي يكون قاللة يفيض على الدقتين ينا وشالا وفوقا 
واسفلا وشد عی جلة اف یتخت کیا کی ری الا رن 
النشا الذي المبقّت به الورق واكم في التخت نحو نص وم 
اووما املا وافرقهم من بين الالواسم واتزع عنهمالكاغط الذي 
عملت پینهم فك تحدم کا قص ونشتهی وادم بالرحمة إن دليك 


ces Е еу Ао‏ حار اوي لعار شمس لان الشمس 


تفسد الع ل واركهم لبلة حتي يصبيح وعند الصباح توقفهى على 
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(ед 5 لواح حي مسوا فخدم‎ yi Elu оз Er оз اند هو‎ 

۱ Т А كن‎ г ail 9 تعمل منهم‎ Sr الا لوا‎ Yde de 
مار بل من‎ ۲ gani Lg, ارد أن‎ 5% аа 


على قدرنظار е)‏ 


اي pi‏ منهن 
Vie‏ الا ШТ‏ واذا اردث ١‏ ان аьа‏ $ رت ماس بل ها 
بعك ذلك gb An‏ جست من ДЕ у.‏ کل وف و سمل | a‏ رذلك 

ob‏ تاد مشلا خسة اوداق Далы 9) 4 Ged‏ على سدسم ل 
ДАр СД‏ الورقة ة الاوی واسطها 5 ی لوح من عود 


أورخام و وادهنها LE‏ و се а,‏ منك و مقن الثانية وال А‏ 

LE x دهن‎ | Ku һ al | ة الي‎ А), 119 4309) اا $ رادهن‎ 

ال leks‏ فبعك ذلك ناخد الأولى و تسعلها عي الوح اکر 
من الرخام اعنى الذي دهنت علبه الاوراق‌فادا | el plans‏ اللوسم 

هد الؤرقة Ы булы МЕЗ MEY А‏ ل الور قه على الاخري 

اعني الوحه المدهون بالنشا على الوحه المدهونو حطها | يكفيك 

و مد ذلك دهن الوحه الاعلى А0, Last А‏ الورقة 


Булау АУ‏ قبل ô‏ ل l lagia‏ | الوحه de о. ЗАХМ‏ الدهون 


pekas s‏ ودهن ца‏ الوحه )0 Je Joss a‏ به الورقة الرابعة 


A) 


ее واجعاهم‎ | 
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الحال PURE‏ مناساعضه بازاء عص ھی سك الكدات 


sa) لان‎ 53 ха) شوة‎ аяу Aa (ғаз ۳ شین کاغعله‎ 3 


يعمل فيه مالم يممسله الننخت بالضغط والتتخت بعد ذلك الشرب 
يحكمه حك بليذا واذاعملته فيالتيخت بلاضرب فلايفيد فيهالتخت 
شا ولاسکم| ші‏ مضهعل' بعض قطعا ولو كان التيشتماكان 
واذا جمات الکتاب في التفت مدالضرب بای تخت «ылы‏ 
كاغيعله ويدل ويلين ولوباضعف التتخوت وفي الضرب سرعظيم 
فاذا اطلعت على Le JL ЈА pob iall lel FAU зда‏ لمل 
ل يرحمني برحمته وبعد ذلك فعلم الورقة الوسعطی من‌الکرادس 
д.34,‏ الغبارية وبعد ذلك تجمع о i‏ كلها مكوزة على 
ره‌وسها من‌اعلاها ان‌کانت متناسية في القالب والمسطرة وانكان 
시 А “4‏ فیض بعضها علی إعض فتزحف الا وراق 
(مضها الی‌مض وفوقها ای اسفل وتناسب العمل عابوافق الال 
فيالوقت وبعد ذلك تحرى خطين بالمداد علی اصول‌الکرادیش 


فيموضع تحزي الكتابوتدخل الابرلا با بط في‌اصل الکرادیس 


في التقطةالمرشومة بالمداد ويكونالخيط الذي تحزمبه رقيقا عا . 
m‏ 


222 «Аз 
الحسن ولاسيما‎ à ABg اذا سوا باون‎ А LA Е E 4%; b 


ان کن الكاغط linge‏ 9%( لس 4,5 ,454( من ماءاو رودل A‏ 


بات فيه عفن فاذا لم يكن فيه تمفن يحمل الدلك بعد كسوة اهلك . 


علبه حتي بری فه الوجه مشل مايري في‌صرآت الزجاج وال 
AU‏ الإوفق لاصواب | 
ميق باب في Li‏ حزم كر )1 الكتاب 86د 
ô res‏ ود 3 Alt‏ وف A Abu С.‏ 4 
وكيفية عمل البرثيان وتركيب السفر عليه 
قال الو لف رجه الله اول ماستدي به المسفر بعد هحمل الدف أن 
ناس اولامن الكتاب واحدة بعد واحدة وينظر في عقب 
الورقة وفياولالتى بمدهاسواءكانوا الكرار يس صهاحا اوحزمين 
من اصوطم فاذا فرغ من المنساسية وتحمق بصحة كال الكتاب 
ее лыр‏ الکراریس بمضها بیعض ویافها في رق باله شل 
الذي بوجد مع الخرم البوالى وبضمالل ق على الكتاب ويجمله 
على حجرة ملسا صبررة للضرب ويشرب على الرق بنجم تقیل نزن 
ستة ارطال او خسة اواربمة اماصل من ذلك یضرب‌عا بشاکل 
الال 























б 
سی وجر به النشا ببن‌الگراریس برفق‎ LS شيعا من راسه بين‎ 
ولاتفمق وامض كذلك بين الكراريس والذي يليه حتي تنتهي‎ 
ذلك اجر.من عليه السبابة حتى يقن ان انشا‎ 4003 Е 
ода) التخت و‎ «Ше 518 س‎ HN اي‎ lagin قددهل‎ 
الكتا ب كله في قلى التخت حتى تكو و اش‎ 
و شد تخت بالقوام من اهتين فان‎ ола افلاق‎ À gun 
اشال‎ 4) ЧУ! ولاس‎ соё بين الكرا رس‎ si ات‎ 
واحرد اصول الکرارس بعد احط حتي تزیل‌مافضل من‌النشا‎ 


E مال فأضر ؛ ;4 افيف "492 سکن 3 مسق‎ с s éd] Le, 


يرانك دي 

وعد ذلك اوقف التخت مع de di‏ عن élue à‏ واشرلهحناحين 

من الماد اللين الذي ليس فيه صلابة واتن كل جناح على حد مأ 

а 5‏ الکتاب . وما تقاب على اصول الكراريساعني قفا 
لكات ذا کان الكتاب في اطرافه اؤراق مكتو ون ail‏ 
او الا لوان المعقودين بالصمغ العرلي 히로‏ الك اذا عملت عله 
ناسین وف روف اموا انانف نشم الا لوان зл)‏ 


deb о” این‎ Ера ست من‎ j abla فاحعل‎ E اهب مضه‎ ә 


43 
مسبوكا مبروما اما غلى ثلاثة او اريمة وفائدلا الامران نكون 
اأناسبة فبهابظهر ایسفی وی کرار بس‌الکتاب با باطة بعضها 
الى TIEK‏ بس كثير#وظهر غلظ فيموضع الخياطة 
فيضرب على д ра pos‏ حتي بسکن 
مافلظه بط ویتم السل على هذلا المناسبة -فينئذ تمسك الككتاب 
تخت من اصبله сәй‏ من اصل الكتاب قليلا مل عرض 
4 اصبوعین وبسوي الکراریس Ve‏ من‌اصوطم واياك ان تبس 
شي من os‏ ونکون عندك حدیدة مثل الشفر الحذان 
وتمدیها اصول الکراریس من‌الطرف الواحد وتثبت‌علی‌مددم 
ونمداسا من الطرف الانضر فان وجدت المدد واسمدا فاعلم ele‏ 
تس من م الکرا ارس شيئاوان وحدت العددقيه : зад‏ او زياد 
فانظى الهة الناقصة فتفتش على ماص من عدد الجهةالكاملةحتي 
تحده فاذا وجدته ازسم التضت شيا تايلا وادخل الاشغة في وبمل 
الكراس الناقص وارفعه برفق ТИНЕ ае! Е Өз‏ 7 
فشد التتخث واجمل النشا على اصول الكرار يس واصلهياصعك 
السابة حتي ,سكن بين А‏ ارس وخذ العمل سدك وادشل 


8 à 
ری .نيب‎ 
ينا‎ 
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dé‏ طرف الدفة السطرءة وحرها isat‏ قاطعة ستی قطمیا 

مسو (ұға! 인‏ على الجناحين و لمك ذلك احعل تلارش с” Le.‏ 
Le‏ على كل -جناسم او اريما او مسا على حسب كير الكتتاب او 


7 سانية‎ 5) да А, وكذلك لك فعل‎ ЖаН Јо | 


الكتاب 49.3 Je су‏ حتين غلمظتين صاب رن لضغط التخت وارك 


Logis A‏ "52 سس النشا الذي الصقت بهالدفةعلى المناحين 


فاذا ويس فك الکتاب من التخت تحده قواما فارسم بالضابط 
لنتها اولقرطبون حتي تاخذ صوابه من ثلائة واحي وقصصه 
م نكل ناحبة وحلك التقصيص بالحجر القوصري حتي يذهب ار 
قطع е ФА алу ААМ‏ فنثت‌علبه‌من الجر واد хь‏ 

ما à ао‏ 2 ناذا کا أت قصيصه فخد قدر تصف دفهة 
الکتاب э‏ التي على اول الكتاب من دفة ثالثة وفصل 
ee‏ وخذ ایضا ا ن 


النصف الباقي می الذفة ای اخذت‌نها للسانفصل‌منها اللرجم 


الاصغر وهو الحامل بين 8а SA‏ حرها الكتات 


ودين У (т‏ كير الذي 4% على الدفة الاولي Aad‏ ذلك ديد 


2 


азы; 
الكتاب بحيث اله لابعمل الجناسم الى الكتاية ليلا يضرها بالندوة‎ 
وانك اذا همات الجناحين عر يضين فالصصةهما على الكتاب حالة‎ 


Қос» ds POPA REET ІМ» ولابر ودلا‎ Yad اسان فلا‎ A و‎ | 


3 شسة у‏ فق ھن EG‏ وحن هتم مر 8 الکتاب اا 
ab + + 5 + + в‏ 
Ая)‏ آن ج الكتاب من التشت مھ دار 2 4299 л)‏ 


شد! هيدا әлі) hke 9 \, \ gra‏ > اطر اقب الكتاب حي سمل 


: فبعك دز سس‎ AA à ها مستو یه‎ Let ١ ونين‎ С Li о» 


اصل الكتاب والمناحين واقلس الجناحين عليه احدها على الا 

۳" والتسوية ولخد بعد ذلك ثلاثة اوراق واده‎ аа, 
واجعاهم على قفاء الکتاب وادهن فوقهم بالنشا وجرعايهمبا خط‎ 
«Б عق كردن مهن وااونط واطراف الکتاب‎ 
التتخت فياطوى المعتدل وما وليلة فاذا یس واشتدجر بحدیدة‎ 
قاطمة على طرفي الكتاب واقطم مافضل من الكاغيط الذي‎ 
جعته بالنشا والصقته على قفا الكتاب وحل التخت وادضل‎ 
انه يفترق عن التخت ذاذا زعت‎ сый 3 بين الکتاب:‎ д 
الکتاب قس عليهدفتين بعدان تحدق اطراثهما بالمقراض و تنزل‎ 


Je 





{o 
جیدا فاذاکات مل الترنحة اعطف اطراف الك على اطراف‎ 
Le Je Je من الدقة الاولی فابسطها‎ а Bu 
ين يددك واترل الكتاب علها على اليش الث يكانت عليه قبل‎ 
الكسوة واحزمالدفة قلتلاما على حسما يطيلهم به اصمل التسفير‎ 
اوم الان بعد اليس ویبد نسج ابرشان لك اذا نسجت‎ 
ضيخامة في قفا اتاب فاذا اردت ركيب‎ д خبط البرشان فانه‎ 
РТУ) 22 Л ао уд رشمه و‎ ДА LÍ السفر على‎ 
صفر على الكتتاب لاحل ذلك تخرج مر:_التسفير من تت‎ 
الكتاب قدر ما برجم اذا قصر التسفير ويكون المسفر كيسا لبيبا‎ 


sd les à‏ ما لتق GES АЛДЫ‏ تراك الكتاب 


على الدفة الاولى اطل بالنشا على الدفة الثانية (Әә АША‏ 
л‏ عملت في الاولى وتزل بازاما المرجم الاصفر بعد 
all‏ بالنشا وعطه وخذ قدامه و رکون بينه وبين الدفة مقدار 
عزفة او اقل واتزل بعدلا المرجع الا كبر بعد كثربته ومحيطه 
وتنزل عليه ترئحة као‏ ودين امرحم الاصغرمق دارع فتين 


اوثلاث عزفات وترنحة اللسان هذلا يكون قدر ربع الترحة 





Roma سیب‎ аі 


ید ان یدز 


ere en 


و« 
واقسم الدفة الاولى بالتحنيش على نصفين واجعل الترمحة على 
وسط الدفة ان كانت ممناعة التسفيرمشرقيةودور عليها بالتحنيش 
وبمد ذلك انبع التيحنيش بالف با فرط وقس الترفحة على ال مغر 
واخری مازاد اوتقص Ge‏ ترنی انك اذا ترلت الثر жам‏ 
Ы ада аты‏ عي الس زا 
فاذًا كسيت الدفة الاولى بالماد ومحطته ينا وش الا اتر ع الدفة 
من الکتاب وابسطها على الرخامة بين يديك واتزل الترحة على 
АМ‏ من ذوف الاك واضرب على التزنحة. عطرقة صغيرة ضربا 
رطبا لأيكون بالقوي جدا ليلا تقطع الجاد وكرر الضرب,اأطرقة 
على الترنحة فاله يرج من تمتها النشا الزاك وينتفخ الإلد به من 
اطراف الترئحة فاضبط ببهمكاليسري على Jas hts iL‏ 
لبي واترك مم اطراف الترنضحة من النشا ام والذی ترا لیس 
فيه تفع ادفمه عبنا وشالاحتي ,عضي وخذاطراف املد من حة 
الترحة على اطراف الترنحة بعنف go‏ انك اذا ترعت الترن_ة 
le Ge. loss cp‏ من اطرافها حرف فاعطع كانك رفعتها عن 
سم وتگرار الضرب hla EAD Je‏ النقش فيها و یویر انا 








۱ gw 
م نصناءة‎ gat الرخامة في حالة الدلك فادلكه محارة او بمود‎ 
DANS à ie اط فانه يأفيجيدا فاذا فسد ثث منمبناعة لت‎ А 
А264 فانه يرجع الي‎ 5 Ал فماوده بالضرب على‎ 
ذلك التسفير تطنهسواء كان بالجلد اوبالكاغط‎ (бы) Ма); 


| Жо) gs 145; 9 وار سس واشتغل بنسج البرشمان‎ Г 


وذلك بان Је радо ае о‏ 
E‏ | فاجمل منه ششاعلی‌د ء«وس‌الکرادیس ف‌طرف التقصیص 

2 السير الذي ” а Оа аде е тей‏ انك ” نصنم عليه 
السير والسير نفسه يكون من جإد مدوغ قد طلى На‏ 
قبل ذلك حتى بيس وسرت ثاخد منه السير اذا احتحته البرشيان 
فاذا ببس الصمغ الذي -جملته على راس الككتاب فريقه براك 
وریق السیر وله عی الوضع اي فیه لصمغ امربي فنهسا 
ода‏ معا بالتقرية وادخل الابا بامبط وسط الکرادیس 
الاعن سد آن sis‏ 10014 الكتاب من ناحمة الثَنا 


في الموضع الذي مخرج منه راس الابرة اذا ادذلما في وسط 


الكراس الاخير وس ركذلك بالخياطة في الكراس الى ان ننتيمي 


(ж). 


کی یھ شنم а ne‏ ع کک و ب ار يع گم يه ل ةك ارت сараны қалама ыза МЫ‏ 


mm‏ تیصو یندیس يبا موا سلا تسيا 





> 
الكيرالتى في وسط الدفة الاولى واثانية وتمطف اطراف اد 
ds‏ المرجمين على الدفة الثانية وبعد ذلك تحمل جادا میشسورا 
على طرف الدفة الاخيرة وعلى طرف دفة اللسان Сео о‏ 
الاصئر في وسطه تحت الجلد المنشور وتمحط العمل 3 ريندواياك 
ان تخد لك شم لا и ma‏ فيه تمنيقا او رخو فحير منه شيشا 
بالتمنصمط عند كسوةة الدفة الثانية وشثي تممطه الي ناحية 싸게‏ 
فاك اذا خث "۳ jli‏ 42 وضر نث علبها عمی فها دلكث 
же)‏ الفحيط والكياسة حتيلابظهر ثثي واأرخو بهذا 
کات | الكسوة باطلد 6م ارذعه على قعبية او شر بط 
d‏ هواء حار لایکون یه شمس لان الشمس کا قلنا قبل هذا 
تفسد العمل ونظهر فيه Ал‏ على القصية الى غد وفة_دلا فان 
is‏ حمل الدلك فادلّكه وان وجدت فيه الندوة واأرطوبة 
واه لا حمسل الدلك اترکه حتی بیس ولوبمد وم او ومین او 
کیب ماظهر لك فان دلكته Ше М; КА,‏ ونعمت وان 
اردت صفله | کثر من ذاك فادهنه اباء فاذا شرب الدهوت 
به قاض من عس كه لك على الربخامة وانت 001 يدهن على 
الرخامة 





өз» 
لمسل ولا تبتي فبه حلاوة خينئذ ارفع آثية الذهب على رماد‎ iub 
سین حت سس ولا نمی فيه نل ولا نشد ارقعة وصئة عن الغبار‎ 
المسل ولترجع‎ рз ١ والحشرات لانهم مهما وجدولا‎ 
الى الكلام على الماء الذي 'نصفيه عن الذهب اتركه في الانية ليلة‎ 
ماتصفا ي قعر الا نة‎ all] وجدت ماسال من الذهب مع‎ теле 156 
على ان جاح والاء والعسل بروج فاهرقالاء عن الذهبوالذهب‎ 
بان 57 وزد‎ ae فادا اهرقت الاء عنه‎ ш) ملتصق وا لاتحر‎ 
عليه ماء لخر فبعد ساعة صفه عنه وصفه فيالانية التى تكتب منها‎ 
وهى آنية مزججة صغيرة ظريفة مليحة لانظر وزد عليه من ذلك‎ 
ل البابس ماتريد قليلا اوكثيرا على قدر ماتحتاج ان‎ Adi nil 
اردته لككتابة فاتمسل فيه الصمغ العربي قدر مايكفيك اوغاء‎ 
الموت ان كنت نمحسنه واسقهرالماء واجعل لمقة من صو ف وحركها‎ 
فاذا سس ی‌الکاغط ادلکه‎ дал واکتب ی الکاغط‎ 09, 
عسارلا ولا رال شتكر الليقة بالتحريك والقلب ما كان منها اسل‎ 
قلبه اعلاها واذا اردت ان تكتب به على اللد فلاتخدم فيه الصمخم‎ 
فیه فراءاحوت خاصة فاذا کتبت به اتركه حتي‎ ела д) 











414% 
الى الكراس الاجر واعقد اشط في الضربة الاخيرة عقدا حکا 
فان الثباطة تم آزما یا وگل مابتی پالنسی g> OA y‏ 
يكمل سمل البرشمانمن المهتين وبعدذلك ركب التسفير على إلكتاب 
مد تفر о‏ بالنشا وشد је‏ الا بط وثيق واجعل Ov A‏ 
لوحين غليظين 16 قدم قبل واقرصعليهما بالتعخت واتركه بين 
اللوحين يعقد وبيس فانلك تمده يخرسم قواما کاب وان ای 


الأو فق لواب سجاه 





фа o وسقيه بالغراء وصيفة‎ бе 

وذلك بعد بسه وذلك بان ل ورقة الذهب الى تون 
به وف رکه 9 حتي تهب هذا اذا کان الذهب قلبلا وان کان 
كثيرا مثل مثقال او مثقالين افركه في bis prie o‏ القعر 
متسعل 15 اشلعه العسل ١‏ ادلکه سود مثل الف حتي te‏ 
وافرغ ae‏ للووحر 5ه واتركة هنيئة وصب Due:‏ اشرق 

А ة ورفق بكس وزد علي الذهس ما ا وصفه على‎ Хало у 
للتقدم الاول و وک ر عليه الي بالماء والتعيفية - حتي يذهب مله‎ 

Ale 


2. 








3( 
وافركه بسبابتك Ge‏ تسیر غ اء ملولا وزد عليه N‏ وردلا 
للنار حتي بعبير مثل ea J‏ دابا فاتركه حتي يبرد واسق به الذهب 
وحرکه وحرك اللقة فه وجرب الکتاب به علی اناد فاذاسن 
ادلکه فاذا رابت لونه شرا امسبحه پاصبمك فاذا امتسح сем‏ 
فاعام انه من قسلة الغراء فزد فيه غمراء آآخر على قدر. كيسك فاذا 
رايت الذهب A ls‏ وشرق لونه فذلكالراد واذا ادلکته 
Ju‏ | کاسفا ولا بظهر فیه شروق فاعلم ان الغراء فيه كثه 
وان ال l‏ بشرب الغراء وهو الذي Шоу» дә зе‏ 
ماء بلاغ اء وسبخنه فانه بتمیم و نحل من لغر ننه فزد عليه شا 
من أللاء وعيفيه ذانالغراء ы aia Ја‏ سق فيه جهد مانعمك فادا 


Аааа‏ الغراء وفع فيه الدلك وظهرفيه الشروق 


сезі; |‏ عن الاك اذا مسحته فهذا الغراء انخجود من الغراء الثاني 


Aadi g ن امتجن ه‎ „a Y 49 У, الجا مر فو ه‎ K ada 
е الوت‎ (5; ы n КИ وافيدك‎ pra 





4.2 
سس وادلکه Уды‏ أو شيههأ 6 2-. و شتهى ول الموفسق 
él. uses Е‏ من الذهب الستی بالغرأء \ باك أن ننترك فه 
الذراء 4% GE 』 AZ‏ فيهالدود ويا كله الذياب على ,)44 الم واه 
المخثر الاانك اذا قضيت منه قصب عليه الماء وتصفيه منه صر او 
مین تي لا بت نه رائَّة الغراء وارفعه واحتفظ به ونفيدك 
kb ( ( 2,6)‏ ان را ات г! оез вәф 24 ХИ‏ اللون 
شرت الى | 1 ,425 ЦЬ‏ ء على 2% لینه ونستي به الذهب واصله 
مستعمل عي گرا اقب А)‏ بطخو ييا Є‏ بطیخو АЙ С)‏ اه الشديد 
من الد و ق‌طالست ت فة عله مشاھ # والفرا » الثاني وهوفساء 
Cr‏ اي a Haies alol F‏ السس امد 2 аЬ‏ 


о: الي ;145 العمل ره ود‎ sie оға 49 فوق مص‎ Aya) 


| راید قدر ماهبا لح بك على حرفة الذهب وتحعله في اب اء حتى 
viste ob je‏ 45.9 على حجر الرخامدابلينا PATENT‏ 


ns ah ae de, 5 À‏ حتى عند انا وتصبير مثل الرق واطولا 


ое А75 Jaig gaat i 36 6 4 10626 ІШ 


وس 
و افر ده 








9 » 
DAS ёз‏ أي 5 52 ape‏ قال فيالثل ца өле о sell]‏ 
المأعون هو نصف العمل او نميف cul‏ وال 세‏ تما الوذ فق знай‏ 
وهذلا المعالمة كلها انماهي في غراء ا وت الامض واما من قنع 
بالغراء الشاني يكفيه انتهى ( وفابدة ) اذا اردت كسوة الكتاب 
ا جلد الذي تعمل ملك اياك اياك وانهاك Ў ДЬ оч»‏ 
АШ‏ به قبل غسله بالماء لان الدياغين اذا صیفوا ال 
يأعب بهم الشب فييخربج أون الصباغ اشرق حتى يدهنوا A‏ 
ыл‏ لوه نهابة حتاج У)‏ الصبحك غاية النصعم 
جهدي ان تحمل الجاد الذي قصصته مى قدر كسوة الكتاب 
في اللاء واحجريته بين يديك وافركه فان اریت رطام على وجه الماء 
فاهرق الماء وكرر الفسل والفرك بين يديك فانه يطاق زيتاعلى 
وجه لاء فتشعه حتي بضعف منه الل بت لا نك اذا کسوت 
AK‏ قبل غسله وجربت عليه الذهب فان الزيت عنم الجلد 
من الفراء ان يشر به اعنى بالغراء ها غراء الحوت 3 الغراء 
الشاي فيه Ab‏ خاصة ~ اذا دونته ME‏ وتركته محمد 
فيها فني اردت ان تحمل منه في الذهب فخذلا واجمل عليه شيئا 


nn‏ سول A‏ > لم تد اش طلم تسشن سن ست مل 








나‏ سمش رس سمش نس 


ғи 


«т» 


ولا حری‌علی ال+ادقطعا واذاسقيتهالماء وجعلتهعلى الناز ذانه يري ' 


فاذا بردجمد ايضا واذا سقيته ماه لخر وجعلتهعلى النار بحري فاذا 
بردجد | يضاحتى يذهسمنه لون الذهب ويظهر Ша, Дал‏ 
وهو حمل وکا ولا حري حتي تحمله فوق هواء à‏ الذي 
Na‏ 3 الصیف اعنی حرار الظل لاحرارة الشمس فسها 
с‏ ان تحمل آنية:الذهب الذي فيه الغرامتحلقة 
فوق المجمار فمه شثى من النار فاذا احس الغراه بالحر الدافي من aå‏ 

BAL, tb‏ افهم وكن لبي احادةا ووزمن الإرديخبر كبكل ماوصفته 
| لك عند الامتحان بظهر اك كدةالخير الشافي У оед‏ 
بعرفون من غراء الحموت الا الشاني فهو موجود عندم واما هذا 
الغراء pull‏ وجده عند رجل ,عرفه فال بينما هوفيالمطارين 
فاذا بالسمسار يدلله باوقية ونصفه لأرجل فعرفه ол 21 Јово‏ 
ТЕР ЖЕН‏ عی‌انهما اشر یلا لك القيمة وقسمالایمنهما 
ое а‏ المذ كور قال لي لا اسعه الام اطلة باوقية 
pN‏ يكن لي بد اناخذته منه بالذي طلب منه فيه على قدر 


Not‏ | لخدمه واقول به واصول على اريا ب المبئاعة 


® 


Ге 





то %‏ % 
나‏ یام بلك ويغلق لونه من الطاية الاولى sé de os‏ 
ol»‏ واذا کان الماء كثيرا قتطليه اأرة بعد المرة حتي يسيك 


وه ولابلمب بك حال وا السوفی الصواب فا تم الصبغ في 
dot Ab‏ 4 ماء و افسله فسلا جيدا ё а) Fe У)‏ 59 


als EZT.‏ امتنع من زيادة اللون الذي تركته عليه ) 4% )مؤلفه 


АРАП 59 АА ДЫ ый жы АЛЫ 

وعشر ن والی ж‏ وقال Alary ца!‏ 

| Egret hl صفةصيغ‎ à 

وذلك پان ناخذ الجلد المدوغ بالحودر فتفسله غسللا جيدا بالماء 
Le VA AS dada d‏ لاق 94.5 سیخ وارز حي ۳7 о‏ شتف 
g‏ )5 و مك ذلك أسهه А б‏ من الشب ШУ‏ و اشخه 
واعركه حتي يسرى فيهالماء بالشب وافرغعليهالماء وبعدذلكاسته 
جاء قد طبخ فيه البقام الكحال الميد الذي نستطاب به حسللاوة 


اذا دفته بلسانك و id =й‏ بعد الستي فاذا انتفخ برمه بين يديك 


واقلس اسفله اعلالا واعلالا اسفله و افتح е5‏ الزق فاذا اجك والا 
فز دلا الستی خي بر الا a‏ أو à‏ و 2% \ Les‏ 


(£) 


16 
이‏ قبل من الاء مقدار مانس به ذهيكوافركه بسبابتكساءةحتي 
0 فيه بليقة ضاء نستي بپا ذهك وا کت et,‏ الجلدسواء 
غساته املافانه بان به العمل في غايةالنهاية وحمل الدلك على 
الذهب بغير غسل А‏ مااصيك عليه فيغسل الجا داذاسقيته 
شراء وت لاانك اذا رايت ان تدلكه قشر الذهب على الجاد 
واما هذا الغراء لا باس به اذا نفسله وان اردت ان تصبغ Ad‏ 
فصن ذان الصیغ بطلع مبرقسا یدفعه الزیت عن بمض اأواضم 
واذا غسلته من الزبت وظئات فينفسك ان اللون الذي ظهرفي 
الملد حين عمل له الدباغ اريت اذا فسات منه الزيت وكسوت 
به الكتاب فانه سقط لون الجد بخروج الزريت منه بل اذا 
ادلكته وكررت عليه الدلك ظهر للمن اللون مالم يظهرللدباغ 
وچود الزبت فیه واذا اددت صیغ АН‏ 2 فبعد غسله بإلماء 
اعصرلا عصرا حيدا ومدلا من الکماش مدا محکما وحل Сул‏ 
ازاج في الماء واطل به الك ولاعليك ان يكون کنیا ياج 
اذا طليت اللك بالماء وظهر انه يحتاجج الى لون اغاق من ذلك 
Y> ala‏ بالطلى > مسجت لوه ) واما ) اذا كآن الماء قليلا فاك 

ы 





ККЕ 


gy% 
ووثانا شرة آمين‎ Уло ر رقنا الله‎ 


АД 3%‏ اشار۲ صل دو زلا ІІІ ж‏ بدعى 


ГЕ 3‏ من قبل ж ЖУА)‏ 3 (مصاهو Е‏ الاحوال 


۳ 


\£ 


\é 


فهر سة الڪتاب 
الالحتياطات des oi‏ المصحف а АП‏ 
باب في كيفية عمل الدفف 

ХЭ درس‎ 13 (297 usi باب‎ 

ضمت A‏ 
ل 

فصل دف الك 

ALKI قصيص‎ 

قصيل مر اجم الكتاب 

ТЕРЕ iÈ 
әді 


?"4 
Ex‏ باب صفة عمل الترئحة من الملد للتسفير دم 

وذلك بان ناخد all AH‏ وتطليه بالثراه الشديد من وجهين 
وناصق عليه حلدین дау;‏ مدهو نون بالغراء من ناحيةالسفل 
ونترکه حتي بیس وتلصق ورقة من الکاغیط ع‌شومة با اد 
وفیها من الصنعة ماترید وصفه ورشمه وذلك بان ناخد ورقةمن 
الكاغيط الرقيق وتريقها بريقك واتركها حتى نشرب الررتق 
وتحف قليلا وتنزطًا على اي رسم تريد رسمه من ترحة او وکن 
٠‏ اونوارة وتوديق اوغير ذلك من المرسومين ني الكتات واضط 
علبه بامهامات و اصسعات فانه بقطع فيه آرشم فأرفعه وار که ~ 
بيس واه پل وللداد حتي نظهر لك الصنعة فاذا الصقتها 
على الها المتقدم ذ كرا ويست فاتيم الرسم فالمفر على الصيقة 
المرسومة بعيزق مثل مبزق الفصادة فاذا احفر فاضرب على الملد 
لمبلول برسم فيه مارسمت في الصنمة واذا ظهر لك في الصمنعة 

قص فكمله وقس أيضًا في جلد آنضر حتي بمجيك العمسل 
انى بحمد اله وحسن عونه وتوفيقه اميل وصلى الله على من 


125 والجد لله رب العالمين في وم 2 وال الار ی مام‎ Ула У, 
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۱۸ 


OÑA 


FA 


۳۱ 


۳۳ 


té 


7% 


۳۹ 


۳۹ 


Үү 


өз. 
АС 
كيفية عمل البرشمان‎ 
ركيب السفى عل الكتاب‎ 
باب صفة حل الذهب فيالعسل‎ 
غسل الذهب في اللاء‎ 
ست الذهب الحلول فيالغراء‎ 
ЈА صفة الکتابة بالذهب‎ 
في شان غراء الموت‎ hat 


فادة اخرى فيشان غراء الموت 


5% ق‌شان فسل الاد الذي ز ته الداغون 


الغراء الشابي 

92( الجلد بالأون | زيي 

пед о Ad صفة صبغ‎ 
REAN JE iie ooh 

di 244‏ الصناعة 

is |А уф 
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INTRODUCTION 


Les ouvrages arabes traitant de la technique des arts et 
métiers indigènes sont extrêmement rares, Les ouvriers et 
artisans n'étaient sans doute pas assez lettrés pour consi- 
gner leurs observations sur le papier et se contentaient pro- 
bablement de transmettre les pratiques de leur art par la 
seule voie traditionnelle. D'autre part, les lettrés estimaient 
peut être peu conformes à l'austérité de leurs études des des- 
criptions relatives à de simples métiers, En tous cas, le faitest 
infiniment regrettable. L'histoire des arts maghrébins en est 
obscurcie et ce n'est que par des observations répétées, des 
investigations soutenues, des déductions lentes qu’on peut en 
rétablir les phases successives. 

Nous avons pu recueillir cependant un manuscrit traitant 


-de l'Art de la Reliure. Ce document nous a été remis par 


M. L. Mercier, qui se le procura il y a quelque dix ans 
alors qu'il exerçait les fonctions de vice-consul de France à 
Fès. L'ouvrage est dû à un maître relieur Abou El Abbâs 
Ahmed Ben Mohammed Es-Sofiäni qui le termina pendant le 
mois de Dou El Hidja de l'année 1029 de l'Hégire (1619 de 
notre êre) dans l'espoir, dit-il, de laisser après lui un livre 
utile et de faire en même temps œuvre agréable à Dieu. 
Nous n'avons pas le texte original, mais celui-ci a élé reco- 
pié par un anonyme еп 1255 H. (1839 J. C.). C'est ce texte 


-que nous publions ici. 


Le document en question contient vingt pages dont l'une 
annulée, Il commence par une citation de Sidi Ahmed Ben 
Ardoûne, également auteur d'un ouvrage sur la reliure, qui 
invite les artisans à ne jamais employer de feuillets renfer- 
mant lé nom de Dieu et de son Prophète dans la confection 
des plats d’un livre, si ce n'est pour le cartonnage d'un Coran. 








pos 


Après un préambule où il fait mention des difficultés d'ap- 
prentissage à l'époque où il vivait, Es-Sofiäni décrit tout au 
Jong, dans des chapitres successifs : 

1° La confection et la préparation des plats de livres (deson 
temps, on ne connaissait pas encore les cartons importés) ; 

2% Le cousage des cahiers d'un volume, le couvrage, l'es- 
tampage des coins ornementés, la confection des tranchefiles 
et l’encartage ; 

3 La préparation de l'or liquide et son emploi, mêlés 
de considéralions sur diverses sortes de colles. 

in recopiant l'ouvrage du maître, l'anonyme y trouva sans 
doute quelques notes supplémentaires qu'il reproduisit et qui 
ont trait à la teinture du cuir et à la manière d'exécuter des 
médaillons découpés. Le texte se termine enfin par une in- 
vocation pieuse précédée d'un conseil pédagogique ne man- 
que ‘pas d'originalité et que nous traduisons comme suil : 


“Un signe des veux suffit pour (ramener) l'homme sensé- 


(sur le droit chemin) ; | 
“А défaut de ce signe, un rappel à haute voix (s'impose), 
“A défaut encore doivent suivre (les réprimandes), les 
‘cris et la bastonnade, 1 
“Mais la bastonnade ne doit venir qu'en quatrième lieu ?. 
` En résumé, nous sommes en présence d’un document an- 
cien de plus de trois cents ans, Il n'y est fait aucune men- 
tion de l'or couché au fer. Il est donc probable que cette 
technique était alors inconnue à Fès. Nous possédons des 


reliures exactement traitées suivant les méthodes de Es-So- 
fiâni, doni toutes les dorures sont appliquées au qalame et 


à l'or liquide. C’est un point intéressant d'établi. Il reste 
maintenant à découvrir vers quelle époque la pratique de la 
dorure au fer s'est introduite au Maroc et d'où elle est venue. 
Il semble bien que Tunis en ait été l'initiateur, car ils sont 


assez nombreux les fers à coucher désignés par les maài- 


lems fasis sous le nom و‎ ۰ 


ға 
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Quoiqu'il en soit, nous plaçant à un point de vue essentiel- 
lement pratique, nous espérons que l'impression de l'ouvrage 
d'És-Sofiâni rendra d'utiles services aux jeunes relieurs qui 
se forment en ce moment à Fès et auxquels elle est dédiée. 

Pour finir, nous nous faisons un devoir de remercier M. 
L. Mercier, actuellement en mission au Caire, ainsi qu'aux 
Service municipaux de Fès et particulièrement en la person- 
ne de leurs Chef, M. le Capitaine Gaquière qui, comme ses 
devanciers, suit avec un intérêt si vif toutes les questions qui 
peuvent contribuer au développement harmonieux et à la 
bonne renommée de la vicille capitale. 


Fès, le 7 Septembre 1918. 
Р.В. 











INDEX 


Des termes techniques relevés dans l'ouvrage 


jal 


من 


с. 
E 
~ 


برقع 


مور دم 


ch 


dau 
بسط‎ 
شري‎ 


Aiguille, de force moyenne, utilisée dans le cou- 
sage et la confection de la tranchelile. 
호 


Desserrer la presse. 

Vis-à-vis, en face. 

Dos d'un cahier, d’un ouvrage. On dit ۰ 
Ustensile, récipient, vase. 

Le pluriel courant est ouâni. ۱ 


Tranchefile, sorte de bourrelet consolidant en tête 
et queue les cahiers d'un ouvrage relié. Cet orne- 
ment tressé s'exécute d'une manière analogue à 
celle du “borchmane” des burnous et djellabas . 
) Bel et Ricard, le Travail de la laine à Tlemcen 


5 


p p.194 et suiv. et p.285). 
Nuancé de tons différents. 


Tordu, cordelé. 


Canif à découper semblable, du temps de l'auteur, 
à une Jancette à saigner, mebzeq el fçada. Kazi- 


mirski ecrit mibzagh. 
Etendre, aplanir. 
Extention, aplanissement. 


Etendu, aplani. 


{: 
ғ, 


кез ен 


Parer l'envers du cuir en enlevant les restes de 
chair tannée, 


Paré. 


Appliquer les gardes en papier ou en cuir à l'in- 
térieur des plats d'un livre. 


Application des gardes à Tintérieur d'un livre et, 
en général, application du cuir sur la couverture, 


Bois de Brésil servant de matière tinctoriale, que 
Huart (Hist. des Arabes, tome П, p.78) donne 
pour le “Cœsalpinia Sappan”. Kazim éérit ce mot 
sans alif. 


Absorber (en parlant de lor dissous dans le miel 
dans la préparation de lor liquide). 


Pouce. 


Presse de relieur, formée de deux jumelles se rap- 
prochant ou s’écartant par le maniement de deux 
vis parallèles. Le seul terme employé aujourd'hui 
pour désigner la presse est ziyyâr. On distingue le 
ziyyàr et-leqçic presse å rogner, munie de fers, 
du ziyyär el-qriç presse ordinaire à endosser, 


Mise sous presse. 


Coin en buis ou en métal gravé d'arabesques en 
creux et dont l'empreinte ornaitle centreles reliu- 
res de type oriental ; on s’en sert encore aujaur- 
d'hui. Trace laissée par ce coin sur le centre d’un 
plat de reliure. 


Solide, bien exécuté, parfait. 


Vérifier. 


























J مدقا‎ 


حدق 


جر ی 


Luis حجر‎ 


حجر القوصر ی 
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Unité de poids pour l'or valant environ 4 gram- 
mes et demi. Un mitsqal Сог réduit en feuilles 
par les batteurs d'or donne environ 20 feuilles de 
métal prêt à être employé par le relieur et lenlu- 
mineur. 


Cerner Tuo trait. 
Ecrire, dessiner, tracer avec de l'or liquide. 
Assécher, essuyer. 


Peau, cuir. A Fès, ce terme désigne le cuir par ex- 
cellence, plus particulièrement le cuir de chèvre 
tanné, tandis que btâna s'applique à la peau de 
mouton tanné servant généralement de doublure 
dans de nombreux ouvrages, et même aux tissus 
qui font l'office de doublure. 


Réunion, assemblage. 

Se coaguler, se figer, ѕ'ёраіѕѕіг. 
Cassolette, brasero. 

Plat d'un livre. 


Brague, partie extérieure d'un livre, longeant le 
dos. ` 


Pierre polie faisant office de marbre, de pierre à 
battre. 


Pierre ponce, qui servait à polir les tranches après 
l'opération du rognage. | 


Morceau de ter. 


Fer tranchant servant de pointe à rabaisser. 


Soie qu'on utilise, soit dans la tranchefile, soit 
08608 ۰ 


` 


حل 


Jas 


Je 


SE 


а ы 


Âgiter, imprimer un mouvement. 

Agitation. | 

"Coudre les cahiers formant une brochure. 
Cousage. 

Petites bêtes, bestioles. 

Rogner les tranches d’un livre, 

Découper, creuser, exciser le milieu «ап carton 
pour y loger l'empreinte d'un coin gravé. 

Cavité correspondant à cette empreinte. 

Etre découpé, excisé. | 


' Desserrer la presse à endosser ou à rogner: faire 
с 9 


dissoudre de la gomme arabique dans l'eau ou de 
l'or dans du miel. 


Action de dissoudre, Les ouvriers disent surtout 
hallâne. 


Ouvert, dissous (en parlant de l'alun, de la gome 


me arabique et de lor). 


Trait droit ou courbe exécuté sur le cuir ou sur le 
carton ou moyen du plioir. 

Matière tannante (?) | 

Coquillage faisant office du fer à polir des ouvriers 
européens. I! servait aussi à donner du brillant 
à lor appliqué à la plume. Les relieurs et enlu- 
mineurs d'aujourd'hui le remplacent par une sen- 
na, dent de bœuf montée à l'extrémité d’un man- 
che en bois. 

S'épaissir, se durcir. 


Etre épais, figé. 








р Ше‏ عد 


Figé (en parlant de la colle).‏ خثير 


4 
қ 
4 


Epais, figé.‏ تر 
j> Coudre une peau en se servant d'une alène pour‏ 


' passer le fil ou Ja ficelle. Le kharraz (pl. kharrâza} 
désigne au Maroc le fabricant de babouches. 


Tourneur sur bois.‏ خراط 
Découdre, défaire une couture.‏ خرم 


h2 Frotter, étendre les peaux en les lissantau moment 
de la couvrure. 
h2 Outilen fer en forme de chapeau de gendarme qui 
sert à tracer des traits sur le cuir. L'auteur écrit 
aussi mhet, terme qu'on emploie aujourd'hui 
_pour désigner le frottoir ou plioir. 
ai Léger maillet en bois dur tourné et d'une seule 
pièce dont se servent les relieurs pour incorporer 
l'or au miel et faire adhérer le cuir aux cartons. 
Les fabricants de babouches et de chekaras s'en 
servent également. 
la> Fil, filet tracé sur le dos des brochures avant cou- 
sage; fil à coudre. 


Cousage d'un livre.‏ خباطه 
Grosse aiguille, analogue à celle qui sertaux fabri-‏ یط 
cants de bâts.‏ 
Mesurer au compas(?).‏ ديد 
құ” " £‏ ۰ 
Гаппе.‏ مدبوغ 
‘w; Tanneur.‏ 


Hə Frotter la surface du cuir avec le plioir, pour 
l'apianir et l’égaliser; frotter la surface du l'or ap- 
pliqué liquide pour donner du brillant au métal. 





> دوف . 
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LU ds 


Е 


دق 


دهن 


مدهون. 


وه 


Y- 


ذائب 


ذهب محلو ل 


수 
ағд راس‎ 


т 


А ӘР дат 


Plat, carton d'un livre. On dit encore louh. V. 
ce mot. 


Plat de droite d'un livre. C'est le recto des livres 
arabes (notre verso), el par conséquent le “premier 
plat”. 


Plat de gauche, le ‘“second plat”, A gauche duquel 
s'insère le rabat (V. ce mot). 

Chaud, tiède. 

Piler, casser, concasser. 

Enduire de colle, encoller le papier ou le cuir. 

Encollé. | 

Faire dissoudre, fondre. 

Fondu, dissous. 

Or (métal). 

Or liquide. 

Haut, tête d'un livre. 


Rabat, partie de la couverture destinée à protéger 
Ja gouttière et à récouvrir le recto des livres arabes 
jusqu’en leur milieu. L'auteur distingue el-merdjà 
el-asghar «le plus petit rabat» ou charnière, placé 
en face de la gouttière, du el-merdjà el-akbar de 
plus grand rabat» qui s'applique sur le recto du 
livre et s'appelle encore el-lsän. Aujourd'hui, les 
relieurs désignent ce dernier sous le nom de mer- 
djà tandis que l'autre est appelé msetra. 


Marbre.‏ رخام 


که 


ار 


Desserrer (la presse) 


5, Boursouflure, poche. 























2 
وم 


رشم 


“ 
شوم 


و 


دق 


Marquer, faire une marque. 

Marqué. 

Marquer; décorer le centre d'un plat de livre d'un 
médaillon orné d'arabesques. 

Marqué; décoré. 

.iême sens que rchem. 


Cuir mince, parchemin, Les manuscrits précieux 
s'écrivaient autrelois sur du reqq el-ghezäi, par- 
chemin obtenu avec de la peau de gazelle. 


Amincir le cuir. 
Encarter la brochure dans sa couverture. 


Cartonnage. 


čntêter, ajuster sur un même plan, et du côté de- 


la tête, tous les cahiers d’une brochure. 
Entêté, ajusté. 


Coin d'angle, en buis ou en métal gravé d’arabes- 


ques en creux; empreinte laissée sur le cuir par ce- 


coin. 
Salive. 
Huimecter de salive, 


Couperose, sulfate de fer employé comme colorant 
du cuir en violet foncé. 


Violet foncé, couleur dé raisins secs. 


Verre, émail. 


Emaillé, Dans le langage courant, on dit mzeddej_ 


‘Outre, peau non débarrassée de ses poils. 


Index (doigt). 


ا 


ы» 





1 





мы. عداو‎ 


3 Huile dont les tanneurs font usage pour donner 
du briilant aux cuirs. Le relieur doit en faire dis- 
paraître les traces sur les endroits où il se propose 
d'appliquer Гог. 


Sr» Etre enlevé, ôté de la surface. 


Règlé, ligné.‏ مسطورمسطر 


5 aus Régle, planchette munie de fils tendus régulière- 
ment et parallèlement et sur laquelle on applique 
les feuillets des cahiers pour les ligner, La réglure 
s’oblient par simple pression du papier sur les fils 
avec les doigts. I y a des planchettes de ce genre 
pour la réglure de tous les formats, ا‎ 


ә Livre, volume. 

Relieur.‏ سفار 

yaw Action de relier, reliure. 

Reliure orientale qui comportait, du temps de‏ سفيرمشرق. 

l'auteur, l'application de coins. 

ywe Relieur. On dit plus communement aujourd'hui 
seffâr et maâllem seffar. La rue des Seffârine à 
Fès est celle des libraires. La médersa Seffârine 
est la plus ancienne médersa de Fès, 

qiu D'en bas, côté envers et brut de Ja peau, par op- 
position avec le côté fleur. 

х. Débarrasser une peau, après tannage et avant 
teinture, des débris qui y restent fixés, Les tan- 
neurs disent plutôt cheqqef. 

g Abreuver l'or en poudre de gomme arabique. 


Etre assis, aplati (en parlant des cahiers).‏ سکن 


Egalisé, uni,‏ مستوى 




















рашу те | | | 


“ә»> ВаҢаве, һаЙее. 


«fe Aplatir les feuillets d'un livre les uns sur les au- Dies 1 | 1 
Lis Pressée, pressage (dans la presse àe 
tres en les battant. т е Ў و ی‎ 





а : ыса > Rassembler les rds d'une pe: | 
x Petite lanière de cuir servant de base d'appui à ا‎ bler les bords d'une peau. | 
l'ornement appelé borchemâne et constituant, avec انضم‎ Etre rassemblé, réuni, joint. 


ce dernier, la tranchefile de tête et de queue. 





91 „1 „b Tranche, champ d’un carton. | 
+ Alunutilisé pour le mordançage des peaux à tein- | 


аге. 


as Serrer la presse. 





۰ مطر 4 


Enduire de colle ou de teinture. |‏ طلا 


۲ 8 ' طايه , طلے‎ Action endure de colle ou de teinture. 
شريط‎ Corde de palmier nain. E 225 
طوى‎ Plier, ployer. 


т, е ۱‏ ۰ شر وة 
göle Tendons (de bœufs) avec lesquels on prépare la‏ 35 


D'est, oriental (V. sfer). | 4 colle fore:‏ مشرق 
i 1821 i ; 5‏ - 
Miel, utilisé pour la transformation en orpulvéru-‏ عسل à Couteau à parer.‏ 5 


Alène. lent de l'or en feuilles.‏ اشفه 


2 стана ын ۰ ۰ ی‎ ~ Н 
то; A : ۲ „ac Presser, pressurer, tordre le cuir pour l'ég 에 | 
2 Геіпдге (s'applique aux cuirs comme aux textiles}. s Presser, pressurer, ангор égoutter 


۱ ۱ Dior ap lo enir Расе siir 
صحن‎ Cuvette, bol, coupe, dlbe Plier, ployer le cuir pour lassouplir. 


ge Epurer, clarifier. où En ۰ . | 
صقل‎ Polir, lisser les peaux. تفن‎ ۰ | 
astro Gomme arabique. عقب‎ Fin du texte d'une page, mise en vedette, ef se re- 
: produisant au commencement de la page suivante. 

dano Art, ۱ $ f ١ 1 А | | 
| Comme les ouvrages arabes ne sont pas paginés, | 

&l Métier, façonnage. | | -cette indication, qui joue en somme le rôle de la | 
signature des ouvrages européens, permet de re- 


۰ Décor p ۰ à 
صان‎ Préserver contre quelque chose. | 1 : 
اد‎ ۱ _. mettre les cahiers et les feuillets en ordre avant | 
haus Tenir avec force; appuyer fortement. ` le cousage. 
LL; Compas. | ä Se solidifier, prendre de la consistance, nouer. | 
ضخامة‎ Epaisseur, débordement; se dit des cartons qui” ssi Lié, collé, noué.. | 


‘doivent être un peu plus grands que la brochure.. TR Са ; م‎ 
| able Traitement, manipulation, maniement. 





> Battre un volume. ё | | 





sa مت‎ Ы дд 2 





Le 
۱ 


عاق ويه 


Enseigner, marquer d'un signe distinctif fon de- 
1 0 ۳ ega : 9 
rait marquer d'un 5 le milieu des cahiers d'une 


brochure avant cousage). 


{ 


«ni Enseignement, 


е Apprentissage. 


عمل 


жу” 


«е 


4 


تفت 


شر کا 


Faconner, confectionner. 
Ouvrage, travail. 

Force, violence. 

Fort, violent. 


Bois. A Fès, ce terme désigne plus particulière- 
ment le noyer, sans doute le bois par excellence. 


Partie de la peau correspondant à l'épine dorsale. 
On dit plus communément amoûd. 
Ce que l'on prend en une fois en puisant avec 
la main, | 
Colle forte préparée avec des tendons de bœuf. 
Colle de poisson. 
Colle de Syrie, terme sous lequel on désignait la 
colle de poisson du temps de l'auteur. 
æ 
Enduire de colle forte, encoller. 2 


fincollage à la colle forte. 


dfs 
Laver, ۰ 
Etre émietté, broyé, concassé, 
Outil à découper le cuir, le papier, sorte de pointe 
à rabaisser. Kazim. écrit ce mot avec un dhadh. 


-х 


Froisser, frotter le cuir entre Les doigts. 


— 19 — 
0 Jai Couper, découper, partager, débiter le cuir ou le 
carton en plusieurs morceaux. 
SHl Jumelles ou joues de la presse. 
оғ» Мейге еп ргевве. 
ua Mise en presse. 
مقراش‎ Traçoir, pointe à rabaisser servant à couper les 
i cartons. 
قر طبون‎ ۰ 
قاس‎ Mesurer, prendre les dimensions. 
рага Паво е dés pare lat a kê 
مقشر‎ Parê, dépouillé des parties charnues encore adhé- 
rentes au cuir après tannage. 
4 “ 3 ` 5 1 
4 -aa Rogner les tranches d'un livre. 
gaë Rognage. 
قطع‎ Couper, trancher. 
قاطم‎ Franchant, affûté. 
Jë Format d'an livre. On distingue aciuellement : 
الرباعي‎ où in-quarto; 
العا‎ | оп іп-осіахо; 
SH ou іл. 6; 
azel À 22 өшіп 12; 
الحصن‎ ou in 24. 
قالب‎ désigne encore la planchette à 
champs émoussés et arrondis qui sert à appliquer 
À 2 1 “ қ 
les feuilles les unes sur les autres au moment de 
la préparation. 
„5 Fond (d'une écuelle). On dit aussi qâa. 
і ar LUS Livre, volume. 
0 














bd 


Dos d'un livre ,par opposition à la gouttière, foum, 
qu reste plate dans les volumes arabes. 


Cahier d'un livre obtenu par le pliage d'une gran-‏ کر ارس 
de feuille suivant le format voulu.‏ 
ai ۰ 7‏ 
| ۰( مكسور 
Las" Voilé, assombri, sans éclat (en parlant de l'or ap-‏ 
pliqué à la plume).‏ 
uf Couvrir de peau les cartons d'un livre.‏ 
Couvrure.‏ کسوة 
Papier.‏ اعط کاغرط 
Paume de la main.‏ کف 
Plis, plissement. On dit aussi tekmiche.‏ کاش 
Rabat d'une couverture de livre: l'auteur dit en-‏ لسان 
core el-merdjà el-akbar.‏ 
al Etre collé.‏ 
gai Coller.‏ 
els Gale Collé, joint.‏ 
Planche de bois, (ais à rabaisser), sur laquelle om‏ 73 > 
A découpe les cartons à l'aide de la pointe à rabais-‏ 
T‏ 
ser.‏ 
rs Table de marbre; pierre à battre.‏ 
Couleur, teinte.‏ لون + الوان 
Coloré, teint.‏ ملون 
x] Flocon de laine ou de soie que lon met dans le‏ 
récipient à enere ou à couleurs pour que celles-ci,‏ 
absorbées par ce flocon, coulent moins.‏ 


Adoucir, amollir.‏ لین 
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sO a 


g Sadoucir, ۰ | 

Tirer le cuir à soi et le relâcher pour l'assouplir.‏ عط 
bc Assouplissement du cuir.‏ 
Epreuve, examen.‏ امتحان 

sw Allonger le cuir en le tirant par les bords. 

sal S'étendre, s'allonger, s'étirer. 

۰ مداد 

gs Essuyer le cuir en passant la main dessus. 
امتسح‎ Etre essuyé. 


élus Saisir. 


wla Ustensile, outil, outillage. 


Maillet en bois, composé d'un bloc à deux plats‏ منجم 
et muni Жап manche, qui sert de marteau à bat-‏ 
tre les brochures. Actuellement, les ouvriers re-‏ 
lieurs le désignent plutôt sous le terme de mijem,‏ 


wl Ranger Îles cahiers d’un livre par ordre, colla- 
tionner. | 


Rangement par ordre, collationnement.‏ مناسبه. 


Tisser, confectionner l’ornement de la tranchefile, 


سيج 


Etendre, déployer, développer une peau, une fenil-‏ شر 


le de papier. 


Etre absorbé (se dit de l'eau ou de la colle qui‏ شف. 
ont pénétré dans la peau ou dans le papier).‏ 


it Ressuyé, légèrement séché. 
Lx Colle de pâte épaisse. 


Encollage à l’aide de colle de pâte.‏ تنشیه 














< 99 000 


gs Ouvrir la presse à endosser. 


Plante qui fournit un colorant vert sur les cuirs.‏ تفسج 


уш Gravure (des coins de buis ou de métal). 
تنقيع‎ Humidité. 
531$ Coin gravé d'arabesques, de plus petite dimen- 
sion que la tronja, pour l'ornementation du rabat, 
هرق‎ Verser, décanter. 
«3 Face d'un plat de carton ou d'une feuille de papier. 
‘ag Même sens. 
ورقه‎ Feuille de papier ou d'or. 
لورقه لوسلی‎ «La feuille médiane», celle qui occupe le milieu 
d'un cahier. 


393 Ornements floraux, arabesques curvilignes, par 
opposition au testir ou entrelacs polygonaux. 

` gês Incision au centre où aux angles des plats d'un 

livre, aux endroits où doivent s'imprimer les coins 


gravés. 


dla موالی‎ Plat, plan, aplani. 


ais Once, contenue seize fois dans une livre, et pesant. 


environ 30 grammes. 
ببس‎ ۰ 


бес.‏ بابس 


ў | 
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